
  

 
CLÀUSULES GENERALS D’EXECUCIÓ DE SERVEIS PER BARCELONA D’INFRAESTRUCTURES MUNICIPALS, SA (BIMSA) 

 
1. OBJECTE, PREU I DURADA DEL 

CONTRACTE. 

L’ADJUDICATARI (en endavant “EL 
PROVEÏDOR”) es compromet davant 
BARCELONA D’INFRAESTRUCTURES 
MUNICIPALS, SA (en endavant, “BIMSA”) a 
realitzar els treballs contractats que hi 
figuren en la documentació lliurada per 
BIMSA i en la notificació de l’adjudicació, 
per l’import i termini allí establerts. 

2. GARANTIA DE QUALITAT 

EL PROVEÏDOR garanteix a BIMSA que tant 
els treballs contractats com els materials 
que hagin de subministrar per donar 
compliment a l’objecte del present 
contracte són conformes a les 
especificacions pactades, sol·licitades per 
BIMSA, i estan lliures de qualsevol defecte. 

EL PROVEÏDOR farà lliurament de la 
documentació de suport que sigui 
necessària per a l’execució de l’objecte del 
contracte. 

EL PROVEÏDOR queda obligat a realitzar 
amb la major diligència la reparació o 
substitució dels defectes detectats. En el 
cas que el PROVEÏDOR no compleixi amb 
l’obligació de corregir, reparar o substituir 
els defectes detectats, BIMSA podrà 
efectuar-ho, essent a càrrec del PROVEÏDOR 
les despeses ocasionades. 

EL PROVEÏDOR garanteix que la maquinaria, 
vehicles, eines i mesures de seguretat que 
siguin necessàries per a la realització de la 
prestació objecte del contracte seran els 
adequats i compliran la normativa vigent. 

3. RESPONSABILITATS I OBLIGACIONS DEL 
PROVEÏDOR.  

EL PROVEÏDOR declara responsablement i 
garanteix que està facultat per a contractar 
amb el sector públic, que disposa de la 
capacitat d’obrar i solvència 
tècnica/professional i econòmica  i 
financera necessàries, que no està incurs en 
cap prohibició de contractar amb el sector 
públic ni té cap incompatibilitat amb BIMSA 
d’acord amb la legislació vigent, així com 
que disposa de totes les autoritzacions i 
llicències necessàries, per a la realització 
dels treballs contractats. 

Així mateix, i de conformitat amb allò 
establert al Decret d’Alcaldia S1 D 2016-1419, 
de 19 de maig, de l’Ajuntament de Barcelona, 
EL PROVEÏDOR declara responsablement que 
l’empresa que representa, empreses filials o 
empreses interposades no realitzen 
operacions econòmiques i/o financeres en 
paradisos fiscals, segons la llista de països 
elaborada per les Institucions Europees o 
avalades per aquestes o, en el seu defecte, 

l’Estat espanyol o fora d’ells, i que siguin 
considerades delictives, en els termes 
legalment establerts, com delictes de 
blanqueig de capitals, frau fiscal o contra la 
Hisenda Pública, així com el compromís de no 
incórrer en aquestes pràctiques. 

Tots els permisos, llicències i certificats que 
siguin necessaris pel compliment del 
contracte, en virtut de la normativa 
aplicable, han de ser procurats pel 
PROVEÏDOR al seu càrrec, eximint el 
PROVEÏDOR a BIMSA de qualsevol 
responsabilitat al respecte a causa de 
qualsevol violació comprovada o imputable 
per incompliment de la normativa 
aplicables en el que el PROVEÏDOR incorri 
per si mateix, pels seus treballadors, 
agents, proveïdors i/o subcontractistes, en 
tot el que està relacionat amb aquest 
contractes. 

A aquests efectes, per part del PROVEÏDOR  
es mantindrà vigent una assegurança de 
responsabilitat civil i professional per donar 
cobertura a aquestes eventualitats, que 
exhibirà a BIMSA en cas de que li requereixi. 

El PROVEÏDOR, durant dos (2) anys a 
comptar des de la finalització dels treballs 
contractats, queda obligat a donar 
resposta, en el termini de deu (10) dies 
naturals, als requeriments d’informació 
relacionats amb l’objecte del present 
contracte que BIMSA realitzi. 

 

4. PERSONAL DEL PROVEÏDOR A EFECTES 
DEL CONTRACTE 

El PROVEÏDOR proporcionarà al seu 
personal els mitjans i formació suficients i 
adequats per a la prestació dels serveis o 
realització del subministrament 
contractats, assegurant en tot moment el 
compliment de la normativa vigent. 

El PROVEÏDOR garanteix i es compromet a 
estar en tot moment al corrent del 
pagament de les seves obligacions 
tributàries i amb la Seguretat Social i donar 
compliment a la normativa de prevenció de 
riscos laborals i mediambientals. 

A aquests efectes, el PROVEÏDOR declara 
expressament que està al corrent del 
compliment de les obligacions amb la 
Tresoreria General de la Seguretat Social y 
de les seves obligacions tributàries 
imposades per les disposicions vigents i es 
compromet expressament a aportar els 
corresponents certificats acreditatius en el 
termini màxim de deu (10) dies hàbils a 
comptar des del requeriment de BIMSA. 

Tot el personal destinat a la prestació del 
servei o realització del subministrament ho 

serà del PROVEÏDOR o contractat per aquest 
sota la seva responsabilitat. 
 
El PROVEÏDOR realitzarà els treballs 
contractats sota la seva responsabilitat, 
organitzant i dirigint el seu personal sota la 
seva responsabilitat i autonomia total, sense 
que sota cap concepte el seu personal estigui 
sotmès a instrucció, àmbit d'organització o 
dependència de BIMSA, ni existirà relació 
laboral entre els empleats que el PROVEÏDOR 
destini realitzar els treballs objecte del present 
contracte i BIMSA.  
 
Excepte autorització prèvia i expressa per part 
de BIMSA, el PROVEÏDOR realitzarà els treballs 
contractats amb personal pertanyent a la 
plantilla de la seva empresa, personal que 
tindrà afiliat a la Seguretat Social i cobert dels 
riscos d'accidents de treball i de quants altres 
exigeixi l'acompliment dels treballs 
contractats, en la forma establerta en la 
normativa legal vigent. 
 
5. COMPLIMENT D’OBLIGACIONS EN 

MATERIA DE COORDINACIÓ D’ACTIVITATS 
EMPRESARIALS. 

El PROVEÏDOR s’obliga a complir amb les 
prescripcions contingudes a la Llei 31/1995, 
de Prevenció de Riscos Laborals, el Reial 
decret 171/2004 i altra normativa de 
desenvolupament legalment aplicable a 
l’execució dels treballs. 

Atesa la naturalesa del contracte i el fet que 
personal del PROVEÏDOR pugui prestar 
serveis a les instal·lacions de BIMSA, sota la 
seva organització funcional, amb recursos 
materials facilitats per l’entitat, ambdues 
parts reconeixen l’obligació de donar 
compliment a les obligacions derivades de 
la coordinació d’activitats empresarials 
(CAE). 

A aquest efecte, BIMSA facilitarà al 
PROVEÏDOR la informació sobre els riscos 
propis del centre de treball, les mesures de 
protecció i d’emergència aplicables. 

El PROVEÏDOR designarà una persona 
responsable de coordinació en matèria de 
Prevenció de Riscos Laborals (PRL). 

El PROVEÏDOR aportarà, prèviament a l’inici 
dels serveis, la documentació acreditativa 
del compliment de les seves obligacions 
preventives (avaluacions de riscos, 
formació, aptituds mèdiques, EPI’s, etc.). 

Informarà immediatament a BIMSA de 
qualsevol incident o accident rellevant. 

BIMSA es reserva el dret d’inspeccionar i 
requerir la documentació necessària per 
verificar el compliment d’aquestes 



  
obligacions i, si escau, impedir l’accés o 
permanència al centre de treball. 

6. IMPACTE AMBIENTAL. 

El PROVEÏDOR garanteix a BIMSA un alt 
nivell de conducta mediambiental en 
l’execució dels treballs contractats, 
comprometent-se a realitzar les accions 
necessàries per maximitzar l’eficiència 
energètica, per transportar i gestionar els 
residus d’acord amb el que estableix la 
normativa vigent, així com donar 
compliment legal als aspectes ambientals 
que li siguin d’aplicació (amb caràcter 
enunciatiu i no limitatiu, abocaments 
d’aigües residuals, generació de sorolls, 
emissions atmosfèriques, etc.). 

7. PROTECCIO DE DADES DE CARACTER 
PERSONAL I CONFIDENCIALITAT. 

7.1. BIMSA informa al PROVEÏDOR que les 
dades de caràcter personal que aquest li 
proporcioni, incloses les dels seus 
treballadors, subcontractistes o 
col·laboradors, seran tractades per BIMSA i 
entitats col·laboradores per a la gestió, 
desenvolupament i control de la relació 
contractual, en virtut del 
tractamentmanteniment, gestió i 
desenvolupament de les relacions que 
derivin del present contracte i en en virtut 
del tractament “gestió de la contractació”. 

La base jurídica és el compliment 
d’obligacions legals i l’exercici dels poders 
públics (art. 6.1.c i e RGPD). Les dades seran 
conservades durant els terminis legals 
establerts i podran ser comunicades a 
autoritats públiques, òrgans de control, 
empreses d’auditoria o altres entitats 
col·laboradores. No es preveuen 
transferències internacionals de dades. 

El PROVEÏDOR garanteix que ha informat 
prèviament els afectats i que la cessió de les 
seves dades és lícita d’acord amb el RGPD. 
BIMSA facilitarà els models informatius 
corresponents per a aquest fi. 

7.2. Els drets d’accés, rectificació, 
supressió, oposició, limitació o portabilitat 
poden exercir-se a través del DPO de 
BIMSA: dpo.bimsa@bcn.cat.EL PROVEÏDOR, 
en cas de tractar dades personals per 
compte de BIMSA com a conseqüència de 
l’execució contractual, s’obliga al 
compliment de tot allò que estableix el 
RGPD (i la normativa complementària).  

La documentació o informació a la qual tingui 
accés el PROVEÏDOR amb ocasió de la 
prestació de les obligacions derivades del 
contracte, que correspon a BIMSA, té caràcter 
confidencial i no podrà ser objecte de 
reproducció total o parcial per cap mitjà o 
suport, no se’n podrà fer ni tractament ni 
edició informàtica, ni transmissió a terceres 
persones, ni tan sols entre la resta del personal 
que tingui o pugui tenir el PROVEÏDOR, sense 
autorització prèvia i per escrit de BIMSA. 

El PROVEÏDOR, en el supòsit que tingui accés a 
dades de caràcter personal per a la prestació 
contractada, tindrà la consideració de 
encarregat de tractament, comprometent-se 
a utilitzar-les amb l’única i exclusiva finalitat 
d’executar els treballs contractats i les 
obligacions derivades de l’article 28 RGPD 
quedaran recollides en el Contracte 
d’Encarregat del Tractament (CET) 
corresponent. 

EL PROVEÏDOR es compromet, d’acord amb el 
que disposa l’art. 28 RGPD, a tractar les dades 
personals a les que tingui accés únicament 
conforme a les instruccions de BIMSA, per a 
l’estricte execució del contracte; a no aplicar o 
utilitzar-les amb una finalitat diferent a 
l’execució del treballs objecte del present 
contracte i a no comunicar-les ni cedir-les, ni 
tan sols per a la seva conservació, a d’altres 
persones. 

EL PROVEÏDOR es compromet, d’acord amb el 
que disposa el referit article, a esborrar o 
retornar les dades personals i els suports o 
documents en els quals constin les dades 
personals obtingudes com a conseqüència de 
l’execució del contracte sense conservar-ne 
cap còpia i sense que cap persona externa 
tingui accés a les dades si no és perquè disposa 
d’autorització expressa de BIMSA. 

D’acord amb el que estableix l’art. 28 RGPD, el 
PROVEÏDOR es compromet a adoptar les 
mesures de seguretat d’índole tècnica i 
organitzativa establertes al RGPD, d’acord 
amb la naturalesa de les dades tractades o a 
les que tingui accés, que garanteixin la 
seguretat de les dades personals i evitin la 
seva alteració, pèrdua, tractament o accés no 
autoritzat, atès l’estat de la tecnologia, la 
naturalesa de les dades emmagatzemades i els 
riscs a què estan exposades, ja provinguin de 
l’acció humana o del medi físic o natural.  

EL PROVEÏDOR i els seus treballadors 
s’obliguen a guardar estricte secret i 
confidencialitat de tota aquella informació i 
dades de caràcter personal a que tinguin accés 
i del compliment de totes aquelles mesures 
tècniques i organitzatives que s’estableixin per 
a garantir la confidencialitat i integritat de la 
informació i les dades de caràcter personal. 
Aquestes obligacions subsistiran fins i tot 
després de finalitzar i extingir-se aquest 
contracte. 

El PROVEÏDOR es compromet a realitzar les 
mesures necessàries, tan respecte als seus 
treballadors com a tercers que puguin tenir 
alguna relació amb el present contracte, 
amb la finalitat d’assegurar el compliment 
del que s’estableix a la present clàusula. 

En el supòsit que el PROVEÏDOR hagi de 
lliurar dades de caràcter personal dels seus 
empleats o de tercers a BIMSA, garanteix 
expressament que ha obtingut (o que 
obtindrà amb anterioritat a la comunicació 
de les dades personals a BIMSA) el 
consentiment exprés de les respectives 

persones, per a comunicar les seves dades 
a BIMSA, la naturalesa de les dades cedides 
i la finalitat de la cessió i direcció de BIMSA 

7.3 Els destinataris de les dades personals 
facilitades seran la pròpia BIMSA, així com 
aquells tercers que realitzin tasques de 
fiscalització o aquells tercers que, en 
l’execució del contracte, necessàriament 
hagin d’accedir a la mateixa. 

8. FACTURACIÓ. 

Les factures del PROVEÏDOR hauran de seguir 
el Real Decret 1619/2012 de 30 de novembre, 
que aprova el Reglament per el que es regulen 
les obligacions de facturació. 
 
Les factures han de complir amb els requisits 
que figuren al comunicat de 26 de maig de 
2025, inserit a la pàgina web de BIMSA 
(www.bimsa.cat) a l’apartat del Perfil de 
Contractant/Comunicats. 
 
“.- Cessió de factures. Per a la cessió o endós 
de qualsevol certificació o factura es 
necessitarà la prèvia notificació fefaent a 
BIMSA de l’acord de cessió. Així mateix, la 
cessió s’haurà de produir conforme el 
procediment que consta a la pàgina web de 
BIMSA:   Veure 26/10/18 Comunicat. 
Tramitació de cessions de drets de cobrament 
al següent enllaç:  
http://www.bimsa.cat/comunicats/ 
 
Totes les factures que no compleixin aquests 
requisits seran retornades amb el 
corresponent retard al venciment que això 
impliqui.  
 
9. PRIVACITAT DES DEL DISSENY I 

ESQUEMA NACIONAL DE SEGURETAT 

El PROVEÏDOR es compromet a incorporar, des 
de les fases inicials del desenvolupament i 
durant tot el cicle de vida de les aplicacions, 
eines o plataformes que, si escau, siguin 
objecte del present contracte, els principis de 
protecció de dades des del disseny i per 
defecte, d’acord amb el que estableixen els 
articles 25 i 32 del Reglament (UE) 2016/679 i 
l’article 31 de la Llei orgànica 3/2018.  

En aquest sentit, les solucions desenvolupades 
hauran d’integrar per defecte funcionalitats 
que garanteixin la minimització de dades, la 
pseudonimització o anonimització, la limitació 
de la finalitat, així com el control d’accés 
segons perfils d’usuari. També hauran de 
permetre l’exercici efectiu dels drets de les 
persones interessades, inclosos els drets 
d’accés, rectificació, supressió i oposició, i 
hauran d’incorporar les mesures tècniques i 
organitzatives que assegurin la 
confidencialitat, integritat, disponibilitat i 
resiliència dels sistemes, d’acord amb els 
principis de seguretat de la informació i el 
nivell de protecció exigit pel Reial decret 
311/2022, de 3 de maig, pel qual s’aprova el 
nou Esquema Nacional de Seguretat.  

http://www.bimsa.cat/
http://www.bimsa.cat/comunicats/


  
El PROVEÏDOR haurà de garantir que el codi 
desenvolupat, la documentació tècnica, els 
sistemes i els entorns de prova compleixen 
amb els requisits de seguretat i privacitat 
exigits per BIMSA, i es compromet a facilitar, 
si se li requereix, la documentació acreditativa 
o memòries tècniques corresponents. 
Aquestes obligacions hauran de mantenir-se 
vigents durant tota l’execució del contracte, 
essent el PROVEÏDOR responsable de 
comunicar a BIMSA qualsevol modificació en 
aquestes condicions o incidència relacionada 
amb la seguretat o protecció de dades. 

 

10. ÈTICA EMPRESARIAL. 

El PROVEÏDOR es compromet al seguiment 
dels principis ètics i regles de conducta dels 
contractistes que aprovi BIMSA o 
l’Ajuntament de Barcelona. 

11. DRETS DE LA PROPIETAT INTEL·LECTUAL 
I INDUSTRIAL. 

El PROVEÏDOR (Autor) cedeix a l’Ajuntament 
de Barcelona i a BIMSA, durant el temps de 
durada màxima que la legislació reguladora de 
la propietat intel·lectual atorga als drets 
d’explotació de les Obres, de forma no 
exclusiva, amb caràcter gratuït i per a l’àmbit 
territorial mundial, els drets d’explotació que 
es derivin de l’autoria de l’objecte d’aquest 
contracte (l’Obra). En particular, l’Autor cedeix 
els drets de reproducció, distribució, 
comunicació pública i transformació de l’Obra, 
en qualsevol mitjà o suport, inclosa la 
publicació en el repositori institucional de 
l’Ajuntament de Barcelona (BCNROC). 

La cessió dels drets de reproducció de l’Obra 
comprèn la reproducció, total o parcial, en un 
suport digital per a la seva incorporació en una 
base de dades electrònica, incloent el dret a 
emmagatzemar-la en centres servidors, així 
com el dret a realitzar qualsevol altra 
reproducció temporal necessària per a 
permetre els usuaris la visualització, 
reproducció o gravació en un disc dur. 

La cessió dels drets de comunicació pública de 
l’Obra inclou la posada a disposició, total o 
parcial, de l’Obra en format digital, així com la 
difusió a través de qualsevol canal de 
comunicació analògic o digital.  

La cessió de drets d’explotació objecte del 
present acord comprèn, així mateix, la facultat 
de l’Ajuntament de Barcelona i/o BIMSA per 
enviar metadades de l’Obra als cercadors, 
xarxes d’investigació o repositoris que 
l’Ajuntament de Barcelona tingui per 
convenient.  

L’Autor autoritza expressament a què la 
publicació de l’Obra en el repositori 
institucional de l’Ajuntament de Barcelona ho 
serà sota la llicència d’ús en la modalitat de 
“Reconeixement-No Comercial-Sense obra 
derivada” (CC-BY-NC-ND), de manera que 
l’Obra pugui ésser distribuïda, copiada i 
exhibida sempre que es citi la seva autoria, no 
se n’obtingui benefici comercial i no es 
realitzin obres derivades. 

L’Autor declara que és el titular dels drets de 
propietat intel·lectual en relació amb l’Obra 
objecte del present contracte, que l’Obra és 
original i que, en el cas d’haver cedit 
prèviament els drets sobre l’Obra a tercers, 
ostenta l’oportuna reserva als efectes de la 
cessió objecte del present contracte. En 
aquest sentit, l’Autor respon davant 
l’Ajuntament de Barcelona i BIMSA de 
l’autoria i originalitat de l’Obra i de l’exercici 
pacífic dels drets d’explotació cedits en virtut 
d’aquest contracte, garantint que sobre els 
mateixos no existeixen compromisos o 
gravàmens de cap tipus que puguin atemptar 
contra els drets que es cedeixen a 
l’Ajuntament de Barcelona i BIMSA en virtut 
d’aquest acord. L’Ajuntament de Barcelona i/o 
BIMSA podran repetir contra l’Autor qualsevol 
responsabilitat que li pugui ésser exigida en 
virtut d’accions, reclamacions, multes o 
conflictes instats per tercers en relació amb els 
drets d’explotació objecte del present 
contracte. 

L’Autor és l’únic responsable de l’obtenció 
dels drets relatius a les imatges i il·lustracions 
que puguin aparèixer en l’Obra. En tot cas, 
s’estableix la total indemnitat de l’Ajuntament 
de Barcelona i BIMSA respecte de les 
eventuals reclamacions formulades de tercers 
en relació als referits drets. 

En tot moment BIMSA i l’Ajuntament de 
Barcelona podran transferir, cedir els drets 
cedits o atorgar autoritzacions a tercers per a 
la seva comercialització i explotació. BIMSA i 
l’Ajuntament de Barcelona podran realitzar 
l’explotació dels drets amb caràcter onerós, 
rebent qualsevol tipus de contraprestació, o 
amb caràcter gratuït. 

El PROVEÏDOR no podrà fer cap ús o divulgació 
dels resultats i documents elaborats amb 
motiu de l’execució del contracte, bé sigui en 
forma total o parcial, directe o per extractes, 
sense l’autorització de BIMSA i/o l’Ajuntament 
de Barcelona. 

La inscripció del nous dissenys en el Registre 
de la Propietat Intel·lectual produïts en el 
marc del present contracte correspondrà a 
l’Ajuntament de Barcelona i/o a Barcelona 

d’Infraestructures Municipals, SA, sense cap 
límit temporal o territorial, qui constarà com a 
titular de dita propietat. 

La propietat industrial generada de nous 
dissenys d’elements urbans serà de lliure 
disposició de l’Ajuntament de Barcelona i/o 
els seus ens instrumentals, podent explotar les 
mateixes lliurament i sense cap tipus 
d’obligació i gravamen.  

12. VERACITAT DE LES DECLARACIONS DEL 
PROVEÏDOR. 

En cas de falsedat en les declaracions 
responsables o les manifestacions del present 
document per part del PROVEÏDOR implicarà 
la resolució del contracte, amb les 
responsabilitats que legalment procedeixin. 

 

13. DRETS HUMANS 

Declara que no realitza/en operacions que 
vulnerin el que estipula la Declaració Universal 
dels Drets Humans, adoptada i proclamada 
per la 183ª Assemblea General de 
l´Organització de les Nacions Unides, així com 
tampoc cap disposició de dret internacional 
que vinculi l´Estat Espanyol, relativa als drets 
humans, la dignitat humana o als principis 
generals que els regeixen: Sistema Universal 
de Protecció i Garantia dels Drets Humans, 
Sistemes Regionals de Protecció i Garantia 
dels Drets Humans i Dret Internacional 
Humanitari. 

Declara que no intervé/venen en operacions 
amb tercers operadors els quals vulnerin el 
que estipula la Declaració Universal dels Drets 
Humans, adoptada i proclamada per la 183ª 
Assemblea General de l´Organització de les 
Nacions Unides, així com tampoc cap 
disposició de dret internacional que vinculi 
l´Estat Espanyol, relativa als drets humans, la 
dignitat humana o als principis generals que 
els regeixen: Sistema Universal de Protecció i 
Garantia dels Drets Humans, Sistemes 
Regionals de Protecció i Garantia dels Drets 

Humans i Dret Internacional Humanitari.  
 
14. JURISDICCIÓ. 

Per a la solució de qualsevol controvèrsia o 
litigi derivat del present contracte, 
ambdues parts es sotmeten a la jurisdicció 
dels Jutjats i Tribunals de la ciutat de 
Barcelona de l’ordre jurisdiccional civil. 

 

 
 
 
 
 
 
 [1] 



  
 
 
 
 
 
Objecte dels treballs:    
 
 
Barcelona, a la data de la signatura electrònica 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[1]  Inserir raó social de l’adjudicatari amb signatura i segell 


